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Introduzione
Vi ringraziamo per aver acquistato lo Yamaha  
BTR-STP200.
Questo prodotto è un pacco batteria ricaricabile 
agli ioni di litio.
In questo Manuale di istruzioni sono descritte le 
precauzioni per l'uso e la ricarica del pacco batteria.
Leggere attentamente questo Manuale di istruzioni 
prima di iniziare a utilizzare il prodotto, in modo da 
sfruttare al meglio le funzionalità disponibili.
Dopo aver letto questo manuale, conservarlo in un 
luogo sicuro.

PRECAUZIONI
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA  
DI CONTINUARE
Conservare questo manuale in un luogo sicuro per 
future consultazioni.

Leggere attentamente il Manuale di istruzioni  
e utilizzare correttamente il prodotto.
Se si utilizza il prodotto in modo errato, possono 
verificarsi lesioni personali o ustioni, perdite di liquidi, 
surriscaldamento, esplosioni o danni al prodotto.
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 AVVERTENZA

Attenersi sempre alle precauzioni di base indicate 
di seguito per evitare il rischio di lesioni gravi 
o addirittura di morte conseguente a scosse 
elettriche, cortocircuiti, danni, incendi o altri 
pericoli. Tali precauzioni includono, fra le altre, 
quelle indicate di seguito:

Non aprire
• Questo prodotto non contiene componenti riparabili 

dall'utente. Non tentare di smontare o modificare in 
alcun modo i componenti interni.

Esposizione all'acqua
• Non esporre il prodotto alla pioggia, non usarlo vicino 

all'acqua o in ambienti umidi o bagnati né sistemare su 
di esso contenitori di liquidi (ad esempio tazze, bicchieri 
o bottiglie) che possano riversarsi in una qualsiasi delle 
aperture.

• Non eseguire mai la ricarica quando questo prodotto è 
bagnato, altrimenti potrebbero verificarsi scosse elettriche, 
incendi o malfunzionamenti dovuti a cortocircuiti.

Esposizione al fuoco
• Non posizionare oggetti con fiamme vive in prossimità 

del prodotto per evitare il rischio di incendio.

Utilizzo
• Prima di installare, rimuovere o caricare questo 

prodotto, assicurarsi di leggere e seguire la descrizione 
del Manuale di istruzioni del dispositivo in cui si sta 
installando questo prodotto.
In caso contrario, potrebbero verificarsi incendi, 
surriscaldamento, esplosioni o danni al prodotto o al 
dispositivo.

• Non smaltire le batterie nel fuoco.

• Non esporre le batterie a calore eccessivo, quale luce 
solare diretta, fuoco o simili.

• In caso di fuoriuscite, evitare il contatto con il liquido 
delle batterie. Se il liquido di questo prodotto viene 
a contatto con gli occhi, la bocca o la cute, lavare 
immediatamente con acqua e rivolgersi a un medico.  
Il liquido delle batterie è corrosivo e potrebbe causare  
la perdita della vista o ustioni chimiche.

• Non cortocircuitare le batterie. In caso contrario,  
si potrebbero causare incendi, ustioni o infiammazioni  
a causa della fuoriuscita di liquido.
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• Non mettere le batterie in tasca o in borsa, né 
trasportarle o conservarle insieme a pezzi di metallo.  
La batteria potrebbe generare un cortocircuito, 
scoppiare o perdere liquido, causando incendi o lesioni.

• Non conservare questo prodotto in un luogo soggetto  
a una pressione dell'aria estremamente bassa.
In caso contrario, potrebbe esplodere, provocando 
incendi o lesioni.

• Non sottoporre le batterie a cadute o urti meccanici. In 
caso contrario si potrebbero verificare incendi, scosse 
elettriche, malfunzionamenti.

Posizione e collegamento
• Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini. 

Questo prodotto non è adatto per l'uso in luoghi in cui 
potrebbero essere presenti dei bambini.

 ATTENZIONE

Attenersi sempre alle precauzioni di base elencate 
di seguito per evitare la possibilità di lesioni 
personali o ad altre persone. Tali precauzioni 
includono, fra le altre, quelle indicate di seguito:

Utilizzo
• Non maneggiare mai le batterie con le mani bagnate.

• Non appoggiarsi al prodotto né collocarvi sopra oggetti 
pesanti.

• Assicurarsi che tutte le batterie siano inserite 
correttamente. In caso contrario, potrebbero verificarsi 
surriscaldamento, incendi o fuoriuscite di liquido dalle 
batterie.

• Per la conservazione o lo smaltimento delle batterie, 
isolare l'area dei terminali con nastro adesivo o altro tipo 
di protezione. Se il terminale della batteria è a contatto 
con altre batterie oppure oggetti metallici, potrebbero 
verificarsi surriscaldamento, incendi o perdita di liquido 
delle batterie.

• Eseguire la ricarica solo con un caricabatterie specificato. 
La ricarica con un caricabatterie non specificato 
potrebbe causare perdite, surriscaldamento, esplosioni 
o malfunzionamenti.

• Eseguire la ricarica rispettando il relativo intervallo di 
temperatura specificato. La ricarica a una temperatura 
al di fuori dell'intervallo potrebbe causare perdite, 
surriscaldamento, esplosioni o danni.
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AVVISO
Utilizzo e manutenzione
• Per evitare uno scaricamento eccessivo quando non 

è in uso, la batteria viene “bloccata” e non funzionerà 
quando viene spedita per la prima volta dalla fabbrica. 
Per sbloccare e abilitare la batteria per il primo utilizzo, 
è necessario installarla nel prodotto previsto o in un 
caricabatterie specifico, quindi collegare il prodotto 
o il caricabatterie a una presa CA utilizzando il cavo di 
alimentazione dedicato.

• Questo prodotto è una batteria agli ioni di litio. Caricare 
questo prodotto prima di usarlo. Anche se si prevede di 
non utilizzare questo prodotto per un lungo periodo di 
tempo, ricaricarlo ogni sei mesi per mantenere la carica 
della batteria. In caso contrario, il prodotto potrebbe 
non essere in grado di mantenere una carica.

• Se si prevede di non utilizzare questo prodotto per un 
periodo di tempo prolungato, rimuovere la batteria 
dal dispositivo interessato. In caso contrario, le batterie 
potrebbero scaricarsi o il relativo liquido potrebbe 
fuoriuscire rischiando di danneggiare il dispositivo.

• Non rimuovere le batterie dalla confezione originale 
finché non devono essere utilizzate.

• Tenere le batterie pulite e asciutte.

• Pulire i terminali della batteria con un panno pulito  
e asciutto se si sporcano.

• Non lasciare le batterie in carica prolungata quando non 
sono in uso.

• Se si prevede di non utilizzare questo prodotto per un 
periodo di tempo prolungato, rimuovere la batteria 
dal dispositivo interessato. In caso contrario, la batteria 
potrebbe scaricarsi o il relativo liquido potrebbe 
fuoriuscire rischiando di danneggiare il dispositivo.

• Non installare questo prodotto in un luogo soggetto 
a sbalzi drastici della temperatura ambiente. In 
caso contrario, potrebbe formarsi della condensa 
all'interno e sulla superficie del dispositivo rischiando di 
danneggiarlo.

• Se si ritiene che potrebbe essersi formata della condensa 
sul dispositivo o all'interno, non utilizzarlo per un po', 
quindi riaccenderlo. L'accensione del dispositivo quando 
è presente della condensa potrebbe danneggiarlo.

• Non utilizzare soluzioni di ipoclorito di sodio, etanolo, 
benzina, diluenti, detergenti o stracci chimici per pulire 
la superficie del prodotto. In caso contrario, la superficie 
potrebbe scolorirsi o deteriorarsi.
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Informazioni
Informazioni sul presente manuale
• Le illustrazioni presenti in questo manuale vengono 

fornite esclusivamente a scopo descrittivo.

• I nomi delle aziende e dei prodotti riportati in questo 
manuale sono marchi o marchi registrati dei rispettivi 
proprietari.

Informazioni sullo smaltimento
• Quando si smaltisce il prodotto, contattare le autorità 

locali appropriate. 

• Non smaltire la vecchia batteria nella spazzatura. 
Chiamare 1-877-2-RECYCLE per trovare il punto di 
raccolta più vicino per riciclare la batteria. È inoltre 
possibile individuare un punto di raccolta sul sito Web 
di Rechargeable Battery Recycling Corporation (RBRC) 
all'indirizzo

http://www.call2recycle.org/

Quando questo prodotto ha raggiunto la fine del suo 
ciclo di vita, rimuovere e riciclare la batteria prima  
di smaltirlo.

Il numero di modello e quello di serie, i requisiti di 
alimentazione e altre informazioni del prodotto si trovano sulla 
piastrina o vicino alla stessa. La piastrina del prodotto si trova 
nella parte inferiore dell’unità. Annotare  il numero di serie 
nello spazio indicato di seguito e conservare il manuale come 
documento di comprovazione dell’acquisto; in tal modo, in 
caso di furto, l’identificazione sarà più semplice.

Numero del modello

Numero di serie

(1003-M06 plate bottom it 01)

NOTA: le indicazioni riportate in precedenza sono  
valide solo per batterie al nichel-cadmio (Ni-Cd), al 
nichel-metallo idruro (Ni-MH), agli ioni di litio (Li-ion)  
e al piombo sigillate (Pb) (per l'America e il Canada).

Yamaha declina qualsiasi responsabilità per i danni 
derivanti da un utilizzo non corretto o dalle modifiche 
apportate al prodotto, nonché per la perdita o la 
distruzione di dati.
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Specifiche generali
Modello BTR-STP200

Tipo di batteria Pacco batteria agli ioni  
di litio ricaricabile

Peso 530 g

Dimensione 186 × 96 × 39 mm

Capacità 79,92 Wh (2.700 mAh, 29,6 V)

Tempo di carica Circa 4 ore (con STAGEPAS200)

Temperatura operativa 0 – 40°C

Temperatura di carica 5 – 40°C

• Se questo prodotto viene conservato per dodici mesi  
a temperature comprese tra -20°C e 25°C, la capacità di 
carica della batteria sarà ridotta di circa il 10%.

• Il tempo di ricarica della batteria è una stima per caricare 
completamente una batteria del tutto scarica. Il tempo 
varia a seconda del livello di carica rimanente della 
batteria e della temperatura ambiente. 

• Il contenuto del presente manuale si applica alle 
ultime specifiche tecniche a partire dalla data di 
pubblicazione. Per ottenere la versione più recente del 
manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file 
corrispondente.

Contenuto della confezione
• 1 PACCO BATTERIA AGLI IONI DI LITIO RICARICABILE

• Manuale di istruzioni (questa guida)
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Information for users on collection and disposal of used batteries:

These symbols on the batteries and/or accompanying documents mean that used batteries should not be 
mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of used batteries, please take them to applicable collection 
points, in accordance with your national legislation.

By disposing of the batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate 
waste handling.

For more information about collection and recycling of used batteries, please contact your local 
municipality, your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard battery, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your 
local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

Note for the battery symbol (bottom symbol example):
This symbol complies with the requirement set by the EU Battery Directive.

(581-M03 WEEE battery en 01)
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Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung benutzter Akkus:

Befinden sich diese Symbole auf den Akkus und/oder beiliegenden Unterlagen, sollten die benutzte Akkus 
nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie benutzte Akkus bitte zur 
fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden 
Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Akkus helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schützen, und 
verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die 
andernfalls durch unsachgerechte Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten benutzter Akkus kontaktieren Sie 
bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die jeweilige 
Verkaufsstelle.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Akkus entsorgen möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder Zulieferer für weitere 
Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren 
möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach der 
sachgerechten Entsorgungsmethode.

Anmerkung zum Batteriesymbol:
Dieses Symbol entspricht den Anforderungen der EU-Batterierichtlinie.
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Informations aux utilisateurs sur la collecte et la mise au rebut des piles usagées :

Ces symboles imprimés sur les piles et/ou la documentation fournie indique que les batteries usagées ne 
peuvent pas être mises au rebut avec les déchets ménagers.
Afin de garantir le traitement, la récupération et le recyclage corrects des batteries usagées, mettez-les 
au rebut dans les centres de collecte adéquats, conformément aux réglementations dans votre pays ou 
région.

La mise au rebut correcte des batteries contribue à la sauvegarde de ressources précieuses et permet de 
prévenir les risques d’effet néfaste sur la santé publique et l’environnement observés dans le cas de la mise 
au rebut incorrecte des batteries.

Pour plus d’informations sur la collecte et le recyclage des batteries usagées, veuillez prendre contact avec 
les autorités locales, le centre de collecte des déchets de votre région ou le point de vente où vous avez 
acheté les piles.

Avis aux utilisateurs commerciaux dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser de batteries, adressez-vous au revendeur ou au fabricant de ces 
produits pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans les pays en dehors de l’Union européenne :
Ce symbole est uniquement d’application dans l’Union européenne. Avant de mettre de tels produits au 
rebut, prenez contact avec les autorités locales de votre région ou un revendeur et informez-vous sur leur 
mise au rebut correcte.

Au sujet du symbole de batterie :
Ce symbole est conforme aux stipulations de la Directive UE sur les piles et accumulateurs.
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Información para usuarios sobre la recogida y eliminación de pilas usadas:

Estos símbolos en las pilas y documentos anexos significan que las pilas usadas no deben mezclarse con los 
desperdicios domésticos normales.
Para el tratamiento, recuperación y reciclaje apropiados de las pilas usadas, llévelas a puntos de reciclaje 
correspondientes, de acuerdo con la legislación nacional.

Al deshacerse de estas pilas de forma correcta, ayudará a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles 
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirían si se trataran 
los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener más información acerca de la recogida y el reciclaje de las pilas usadas, póngase en contacto 
con las autoridades locales, con el servicio de eliminación de basuras o con el punto de venta donde 
adquirió los artículos.

Para los usuarios empresariales de la Unión Europea:
Si desea desechar la pila, póngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener más 
información.

Información sobre la eliminación en otros países fuera de la Unión Europea:
Estos símbolos solamente son válidos en la Unión Europea. Si desea desechar estos artículos, póngase en 
contacto con las autoridades locales o con el vendedor y pregúnteles el método correcto.

Nota sobre el símbolo de pila:
Este símbolo cumple el requisito establecido por la Directiva de la UE sobre pilas.
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Informações para usuários sobre coleta e descarte de baterias usadas:

Esses símbolos nas baterias e / ou nos documentos que as acompanham significam que as baterias usadas 
não devem ser misturadas com o lixo doméstico geral.
Para o tratamento adequado, recuperação e reciclagem de baterias usadas, leve-as aos pontos de coleta 
aplicáveis, de acordo com a legislação nacional.

Ao descartar as baterias corretamente, você ajudará a economizar recursos valiosos e a prevenir quaisquer 
efeitos negativos potenciais sobre a saúde humana e o meio ambiente que poderiam surgir do manuseio 
inadequado de resíduos.

Para obter mais informações sobre a coleta e reciclagem de baterias usadas, entre em contato com a 
prefeitura local, o serviço de descarte de lixo ou o ponto de venda onde você comprou os itens.

Para usuários comerciais na União Europeia:
Se você deseja descartar a bateria, entre em contato com seu revendedor ou fornecedor para obter mais 
informações.

Informações sobre o descarte em outros países além da União Europeia:
Este símbolo é válido somente na União Europeia. Se você deseja descartar estes artigos, por favor, contate 
as autoridades locais ou o seu revendedor e pergunte sobre a melhor forma de descartar.

Observação para o símbolo da bateria:
Este símbolo está em conformidade com os requisitos definidos pela Diretiva de Bateria da UE.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di batterie usate:

Questi simboli sulle batterie, sull’imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che le 
batterie usate non devono essere mischiate con i rifiuti generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di batterie usate, si prega di portarle ai punti di 
raccolta designati, in accordo con la legislazione nazionale.

Lo smaltimento corretto delle batterie consente di recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali 
effetti negativi sulla salute e l’ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei 
rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di batterie usate, si prega di contattare 
l’amministrazione comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati 
acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera smaltire le batterie, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio fornitore per
ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea:
Questo simbolo vale solo nell’Unione Europea. Se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare 
le autorità locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalità di smaltimento.

Nota sul simbolo della batteria:
questo simbolo è conforme ai requisiti imposti dalla Direttiva UE sulle batterie.
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